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A cargo de JICA Yokohama
Tema Educación
Nombre del curso Educación de herencia nikkei e idioma japonés(Formación de Profesores I）
Número de participantes 8
Semestre Primer semestre
Fecha de llegada a Japón Miércoles, 15 de julio de 2026

Fecha de regreso
Domingo, 30 de agosto de 2026
(3,5 meses, incluyendo 1,5 meses de formación previa (a distancia) entre el 8 de mayo hasta el 30 de junio de 2026)

Institución oferente The Association of Nikkei & Japanese Abroad
Pág. Web https://www.jadesas.or.jp/

Requisitos

 【Requisitos imprescindibles】
・Tener un nivel de japonés equivalente al N3 del examen de japonés (todas las clases se imparten en japonés)
【Requisitos deseables】
・En principio, profesores que trabajen en escuelas nikkeis creadas con el objetivo de educar a los hijos de inmigrantes de descendientes nikkeis
(ya que se trata de una formación destinada a formar profesores que impartan educación de herencia cultural)
・Experiencia de entre 1 y 3 años o 300 horas lectivas aproximadamente.
* Incluso si se supera el número de años de experiencia o las horas de enseñanza mencionadas anteriormente, se recomienda postularse desde
el Curso de Formación de Docentes I si no se tiene experiencia previa en este curso.

Experiencia Otros (indíquese en el apartado «Cualificaciones necesarias»)
Idioma del curso Japonés
Nivel de japonés N3
Nivel de inglés Sin requisitos

Objetivo
Los becarios adquirirán conocimientos básicos sobre la educación para la lengua de herencia (lengua, cultura, historia, incluyendo el
aprendizaje sobre la migración) y técnicas de enseñanza.

Resultados

1. Se adquirirán conocimientos básicos y un nivel avanzado de japonés especializado como docente encargado de la educación de lengua de
herencia.
2. Se adquirirán conocimientos sobre la educación de lengua de herencia y la comunidad nikkei.
3. Se adquirirán conocimientos sobre el lenguaje y la educación en la enseñanza de herencia cultural, así como técnicas de instrucción.
4. Se adquirirán conocimientos y técnicas de instrucción relacionadas con actividades culturales.
5. Los becarios  elaboran un plan concreto de práctica para implementar tras su regreso a su país.

Contenido

1. Clases magistrales
（1） Conocimientos básicos como docente encargado de la educación de lengua de herencia （principalmente formación a distancia: Centro
de Lengua Japonesa de Brasil）
① Adquisición y mejora de la competencia en japonés necesaria para realizar clases y ejercicios （nivel N2 o superior）
② Comprensión de términos técnicos como gramática japonesa, métodos de enseñanza, y adquisición de conocimientos básicos
（2） Educación de lengua de  herencia y comunidad/sociedad
Educación de lengua de  herencia y desarrollo del personalidad（concepto de educación de herencia nikkei, historia de Japón y la migración）,
lenguaje y sociedad, etc.
（3） Educación de lengua de herencia y lenguaje
Lenguaje y psicología, lenguaje y educación （métodos de enseñanza de idiomas）, etc.
（4） Educación de lengua de herencia y cultura
Actividades culturales （situación de Japón, experiencias culturales japonesas）, etc.
2. Visitas: instituciones educativas, instalaciones relacionadas con la migración, instalaciones culturales japonesas, etc.
3. Ejercicios:
Clases simuladas y talleres dirigidos principalmente a estudiantes principiantes
4. Elaboración de un plan de práctica:
Métodos de resolución de problemas, elaboración de un plan de práctica

Importancia y beneficio del
curso para la comunidad
local nikkei

Aunque existen programas de apoyo, como la concesión de subvenciones para la formación in situ por parte de su organización y el envío de
voluntarios de la JICA al extranjero, y se reconocen los resultados de cada programa, aún no se ha logrado resolver el problema fundamental
de la escasez de profesores, por lo que es necesario seguir llevando a cabo esta formación, coordinándose de forma orgánica con otros
programas.
 Teniendo en cuenta las relaciones entre nuestro país y los países de América Central y del Sur, en particular con las comunidades nikkeis, es
extremadamente importante que los nikkeis mantengan y cultiven su identidad como nikkeis para construir buenas relaciones entre ambos paí
ses. Para desarrollar de forma sostenible la educación para la transmisión de la cultura nikkeis, que constituye la base de estas relaciones, es
muy importante formar profesores que dominen los nuevos métodos de enseñanza y que conozcan bien la cultura tradicional y contemporá
nea de Japón, así como la historia de la emigración y la situación actual del país.
 Además, en los últimos años, el principal motivo para aprender japonés en Sudamérica es el interés por la cultura pop, representada por el
manga y el anime. Se espera que las escuelas japonesas para japoneses de origen latinoamericano se conviertan en centros de difusión de los
diversos atractivos de la cultura japonesa, promoviendo que los profesores adquieran amplios conocimientos sobre la cultura japonesa y
formando a personas que se conviertan en portadores de la cultura japonesa.

Notas especiales para los
postulantes

Los postulantes que hayan participado en cursos de formación de profesores de japonés de la Fundación Japón, en sus respectivos países, o en
la capacitación panamericana, deben indicarlo en los documentos de solicitud.
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